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IT
1. Lavabo vetro, FLOW.
2. Guarnizione di protezione del contatto vetro-piletta.
3. Anello di rialzo per facilitare la pulizia quotidiana tra lavabo e top. É un aiuto inoltre, come anti-rotazione.
4. Area di inserimento piletta. La piletta funge anche da sistema di fissaggio tra lavabo e top.

UK
1. Glass washbasin, FLOW.
2. Seal to protect the contact point between the glass and the drain.
3. Raising ring to facilitate daily cleaning between the washbasin and the worktop. It also helps to prevent the 

washbasin from rotating.
4. Drain insertion area. The drain also acts as a fixing system between the washbasin and the worktop.

FR
5. Lavabo en verre, FLOW.
6. Joint de protection au niveau du contact entre le verre et la bonde.
7. Bague de rehaussement, pour faciliter le nettoyage quotidien entre le lavabo et le plan de travail. Elle sert

également de dispositif anti-rotation.
8. Zone d’insertion de la bonde. La bonde fait également office de système de fixation entre le lavabo et le

plan de travail.

RU
1. Стеклянная раковина FLOW.
2. Защитная прокладка на стыке стекла и сливного отверстия.
3. Подъемное кольцо, облегчающее ежедневную уборку между раковиной и столешницей. Кроме того, оно

служит в качестве фиксатора, предотвращающего вращение.
4. Место установки сливного отверстия. Сливной патрубок также выполняет функцию крепления между

раковиной и столешницей.
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Technical data

IT
1. Corpo superiore della piletta completo di guarnizioni spugna.
2. Lavabo vetro, FLOW
3. Guarnizione di protezione del contatto vetro-piletta.
4. Anello di rialzo per facilitare la pulizia quotidiana tra lavabo e top.
5. Guarnizione siliconica dell’anello di rialzo. Sigillare tra top e anello, oltre che ridurre la rotazione.
6. Guarnizione siliconica della piletta. Sigillare tra top e piletta stessa.
7. Corpo inferiore della piletta. Fissare e stringere bene la piletta perchè funge anche da fissaggio top-lavabo.

UK
8. Upper drain body, complete with sponge gaskets.
9. Glass washbasin, FLOW
10. Protective gasket for the glass-to-drain contact.
11. Riser ring to facilitate daily cleaning between the washbasin and the worktop.
12. Silicone seal for the spacer ring. Seal between the worktop and the ring, as well as reduce rotation.
13. Silicone seal for the drain. Seal between the worktop and the drain itself.
14. Lower drain body. Secure and tighten the drain firmly as it also acts as a worktop-to-washbasin fixing.

FR
15. Partie supérieure du siphon, avec joints en mousse.
16. Lavabo en verre, FLOW
17. Joint de protection au niveau du contact entre le verre et le siphon.
18. Bague de rehaussement, pour faciliter le nettoyage quotidien entre le lavabo et le plan de travail.
19. Joint en silicone de la bague de rehaussement. Assure l’étanchéité entre le plan de travail et la bague, tout

en réduisant la rotation.
20. Joint en silicone du siphon. Assure l’étanchéité entre le plan de travail et le siphon.
21. Corps inférieur du siphon. Fixer et bien serrer le siphon, car il sert également de fixation entre le plan de

travail et le lavabo.

RU
1. Верхняя часть сливного отверстия, в комплекте с губчатыми прокладками.
2. Стеклянная раковина, FLOW
3. Защитная прокладка для места соприкосновения стекла и сливного отверстия.
4. Переходное кольцо, облегчающее ежедневную уборку между раковиной и столешницей.
5. Силиконовая прокладка для подъемного кольца. Обеспечивает герметичность между столешницей и

кольцом, а также уменьшает вращение.
6. Силиконовая прокладка для сливного отверстия. Обеспечивает герметичность между столешницей и самим

сливным отверстием.
7. Нижняя часть сливного отверстия. Закрепите и плотно затяните сливной механизм, так как он также служит

креплением между столешницей и раковиной.
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SILICONE*

*Uso del silicone a bisogno,
secondo tipologia piletta.
Use silicone as required,
depending on the type of drain.
Utilisation de silicone selon les
besoins, en fonction du type de 

siphon.

Использование силикона
по мере необходимости, 
в зависимости от типа 
сливного отверстия.
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